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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Owen Sapp 
Facilities Manager 

owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

every month 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
5 Oct   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:30 AM 
 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 

Religious Education 
Confirmation I 

Confirmation II / JuCar 
Confirmation II / JuCar Document 
   Meeting for Parents 
Misa dominical* 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 

School 
School Rm 23 

Dougherty Hall 
DAC 3/4 
 
Iglesia 

6 Oct   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

7 Oct   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

  9:00 AM 
  6:30 PM 

  6:30 PM 
  7:00 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 

Legion of Mary 
St. Vincent de Paul Conference 

Preparación Pre-bautismal* 
Adult Confirmation Class 

OCIA 

Church 
Church 

DAC 3/4 
SVdP Pantry 

DAC 3/4 
DAC 1 

DAC 2 

8 Oct   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Nicholson Hall 

9 Oct   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

10 Oct   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

11 Oct   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 

  8:30 AM 
  8:30 AM 

10:00 AM 
  3:30 PM 

  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Formación Ministerial* 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Sacred Heart Lay Carmelites 

Sons of Orpheus Executive Meeting 
Reconciliation / Confesiones** 

Sunday Vigil Mass 
Retrouvaille 

Church 
Dougherty Hall 

Nicholson Hall 
DAC 3/4 

Nicholson Hall 
Church 

Church 
Nicholson Hall 

12 Oct   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 

10:00 AM 
10:00 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

12:30 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 

Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 

African Community 
African Community Choir Rehearsal 

Lajkonik Polish Dancers 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 

Church 
Church 

DAC 1 
DAC 2 

Nicholson Hall 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  Curtis Hart 

   5:00 PM  Jim Puls 

Tue / Martes   8:00 AM  Theresa Toth 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Daniel Flores 

   5:00 PM  José Morales Morales 

Thu / Jueves   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM Thelma Morales 

Fri / Viernes   5:00 PM  Patricia Mae Lannoye  

Sat / Sábado   8:00 AM  Jesse Carlson 

   5:00 PM  Ellen Mooney 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Nixon Fields 
   Spanish / español   1:00 PM La Familia Gallegos 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

6 – 12 October 6 – 12 de Octubre 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 

this Monday,6 October after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
este lunes 6 de octubre 

después de la misa de las 5 pm. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 22  – 28 September 2025 

Sunday Collection 28 September (84 donors) 
Loose Cash 28 September 

Electronic Funds Transfer (33 donors) 
Online Giving (23 donors) 

Credit Card Donation (2 donors) 
                           Total Sunday Offering 

Other Income (Ministry Revenue, 
   Sponsorships) 

    $3,429.19 
    $1,760.12 

    $3,980.00 
      $635.00 

        $65.00 
    $9,869.31 

    $6,716.66 
 

                           Total Income   $16,585.97 

Expenses 22 – 28 September (Biweekly  
   Payroll, Tree Cutting, Clergy Residence) 

 ($18,604.88) 
 

                        Net Gain / Loss this week    ($2,018.91) 

Catholic Schools Collection       $223.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Comienza el Conteo Anual de Octubre esta Semana 

Durante las Misas de fin de semana a lo largo del mes de octubre, se 
realizará un censo parroquial. Este conteo ayuda a la diócesis y a la 
Conferencia de Obispos Católicos de Estados Unidos (USCCB) a iden-
tificar y dar seguimiento a las tendencias en la práctica religiosa. 

Annual October Count Begins this Week 

During weekend Masses throughout the month of October, a 
parish census will be conducted. This count helps the diocese 
and the United States Conference of Catholic Bishops (USCCB) 
identify and monitor trends in religious practice. 



Come, let us bow down in worship; 

let us kneel before the LORD  

who made us. 
– Psalm 95:6 

Entren, postrémonos por tierra, 

bendiciendo al Señor, creador nuestro. 
– Salmo 95 (94):6 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Rectory Building Repairs 
Parish Office Flooring 

Tree Cutting/Trimming 
Rectory Plumbing 

$3,500 
$1,628 

$4,670 
$1,370 

Reparaciones en la Rectoría 
Piso de la Oficina Parroquial 

Corte y Poda de Árboles 
Plomería de la Rectoría 

2nd Quarter Grounds 

and Maintenance Fund Collection 

The 2026 second quarter Grounds and Mainte-
nance Fund Collection begins this weekend. You 
may contribute to this fund any time during 
October, November and December. 
   Here is a listing of the projects funded by monies in this 
account during the first quarter of the 2026 fiscal year 
(July, August and September). 

Fondos para Terrenos y Mantenimiento 

Colecta del Segundo Trimestre 

La colecta del Fondo de Terrenos y Mantenimiento del 
segundo trimestre de 2026 comienza este fin de sema-
na. Puede contribuir a este fondo en cualquier momen-

to durante los meses de octubre, noviembre y diciembre. 
   Aquí le presentamos una lista de proyectos financiados con dine-
ro de esta cuenta durante el primer trimestre del año fiscal 2026 
(julio, agosto y septiembre). 

   Donations received since 1 July 2025 totaled $7,392 as of 
30 September. Currently, the fund has a balance of 
$14,350. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

   Donaciones recibidas desde el 1 de julio de 2025 equivalen a un 
total de $7,392 al 30 de septiembre. Así que actualmente, el fondo 
tiene un saldo de $14,350. 

Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Readings for the Week: 6–12 October 
Monday: Jon 1:1–2:1-2, 11; Jon 2:3, 4, 5, 8; Lk 10:25-37 

Tuesday: Jon 3:1-10; Ps 130:1b-2, 3-4ab, 7-8; Lk 10:38-

42 

Wednesday: Jon 4:1-11; Ps 86:3-4, 5-6, 9-10; Lk 11:1-4 

Thursday: Mal 3:13-20b; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; Lk 11:5-13 

Friday: Jl 1:13-15; 2:1-2; Ps 9:2-3, 6 and 16, 8-9; Lk 11:15-26 

Saturday: Jl 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Lk 11:27-28 

Sunday: 2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1, 2-3, 3-4; 2 Tim 2:8-13; Lk 17:11

-19 

Lecturas de la Semana: 6-12 de octubre 
Lunes: Jon 1, 1–2, 1. 11; Jon 2, 3. 4. 5. 8; Lc 10:25-37 

Martes: Jon 3, 1-10; Sal 129, 1-2. 3-4ab. 7-8; Lc 10:38-

42 

Miércoles: Jon 4, 1-11; Sal 85, 3-4. 5-6. 9-10; Lc 11:1-4 

Jueves: Mal 3, 13-20; Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6; Lc 11:5-13 

Viernes: Jl 1, 13-15; 2, 1-2; Sal 9, 2-3. 6 y 16. 8-9; Lc 11:15-26 

Sábado: Jl 4, 12-21; Sal 96, 1-2. 5-6. 11-12; Lc 11:27-28 

Domingo: 2 Re 5, 14-17; Sal 97, 1. 2-3ab. 3cd-4; 2 Tim 2, 8-13; 

Lc 17, 11-19 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 12 October 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

el PRÓXIMO Domingo 12 de octubre 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

THE GIFT OF FAITH 

Faith is a gift. When the disciples asked Jesus 
to increase their faith, they were going to the 
source of that faith with their request. God is 
the giver of all good gifts, including faith. When 
we put our faith in Christ, we believe that God 
is with us, even though we cannot physically 
see God. Or can we? If we are attentive, we 
see the evidence of God’s presence in the love 
of family and friends, care poured out in service 
of our neighbors, the living beauty of creation. This is not 
blind faith, but rather is the result of seeing with the eyes of 
faith. Followers of Jesus look beyond what is apparent to 
see what is possible with the power and presence of the 
Holy Spirit within and among us.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL DON DE LA FE 

La fe es un don. Cuando los discípulos le pregunta-
ron a Jesús que aumentara su fe, se estaban diri-
giendo al origen de la fe con su petición. Dios es 
quien da todos los dones buenos, incluida la fe. 
Cuando ponemos nuestra fe en Cristo, creemos que 
Dios está con nosotros, aunque no podamos ver 
físicamente a Dios. ¿O a caso podemos? Si estamos 
atentos, vemos la evidencia de la presencia de Dios 
en el amor de la familia y los amigos, en el cuidado 

vertido al servicio de nuestros prójimos, en la belleza de la crea-
ción. Esta no es una fe ciega, sino más bien es el resultado de 
ver con los ojos de la fe. Los seguidores de Jesús miran más allá 
de lo que es aparente para ver lo que es posible con la presencia 
del Espíritu Santo dentro y entre nosotros.   Copyright © J. S. Paluch Co. 
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Boy Scout Spaghetti Dinner 

Saturday, 18 October, 5 – 7 PM 
in Nicholson Hall 

St. Cyril’s Boy Scout Troop 115 will be cook-
ing for your pleasure a homemade spaghetti 
dinner on Saturday, 18 October. The dinner 
includes homemade meat sauce (or an 
optional vegetarian sauce), tossed salad, 
garlic toast and drinks. Our exciting dessert 
auction will take place during the dinner. 

   The cost of the dinner remains the same 
as last year: $10 per person. Take-out din-
ners will be available. Tickets will be sold 
after the Masses on 4/5 & 11/12 October. 

   The spaghetti dinner is the troop’s main fundrais-
er and helps cover expenses for the scouts to at-
tend summer camp. We invite you to join us for a 
delicious dinner and a fun evening! 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

Sábado 18 de octubre, 5 – 7 pm 
en el Salón Nicholson 

La tropa 115 de Boy Scouts de San Cirilo estará pre-
parando una cena casera de espagueti para tu dis-
frute el sábado, 18 de octubre. La cena incluye salsa 

de carne casera (o salsa vegetariana opcional), 
ensalada fresca, pan con ajo y bebidas. Duran-
te la cena se llevará a cabo nuestra emocio-
nante subasta de postres. 

   El costo de la cena se mantiene igual que el 
año pasado de $10 por persona. Habrá cenas 

para llevar disponibles. Los boletos se venderán después 
de las Misas el 4/5 y 11/12 de octubre. 

   La cena de espagueti es la principal recaudación de fondos 
para los scouts y ayuda a cubrir los gastos para que los mucha-
chos puedan asistir al campamento de verano. ¡Te invitamos a 
compartir una deliciosa cena y una noche divertida! 

NEW BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 

for the upcoming weekend bulletin. 
Next Deadline: 

Tuesday, 7 October 
for the 11/12 October bulletin. 

NUEVA FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Cada martes a las 5:00 PM 

para el boletín del fin de semana siguiente. 
Próxima Fecha Límite: 

Martes 7 de septiembre 
para el boletín del 11/12 de octubre. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Octubre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de octubre. 

October Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your October schedules in the sacristy. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
In today’s Gospel Jesus tells his disciples, “When 
you have done all you have been commanded, 
say: We are unprofitable servants; we have only 
done what we were obliged to do.” 

   This week, please help the Society of St. 
Vincent de Paul to bring the love and mercy 
of Jesus to those who feel left out and abandoned, 
for indeed we are only doing “what we are obliged 
to do.. 
   If you are interested in learning more about the Society 
and how you can serve our neighbors in need please call 
or text Tom Jefferson (520-730-6974). 

St. Vincent de Paul St. Cyril Conference Meeting 
Monday, 6 September, 6:30 PM – 8:00 PM 

in the SVdP Pantry 

Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in August and our 
containers will be in the vestibule. Use our suggestions 
below or choose non perishable foods you buy for your-
self. 

Soup Fruit Vegetables 

Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 

Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 

Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

En el Evangelio de hoy, Jesús dice a sus discípulos: “Cuando 
hayan hecho todo lo que se les ha mandado, digan: Somos 
siervos inútiles; solo hemos hecho lo que teníamos que ha-
cer.” 

   Esta semana, por favor ayuden a la Sociedad de San 
Vicente de Paúl a llevar el amor y la misericordia de 

Jesús a quienes se sienten excluidos y abandonados, pues 
en verdad solo estamos haciendo “lo que estamos obligados 
a hacer.” 
   Si está interesado en conocer más sobre la Sociedad y cómo pue-
de servir a nuestros hermanos necesitados, por favor llame o mande 
un mensaje de texto a Tom Jefferson (520-730-6974). 

Reunión de la Conferencia  
de San Vicente de Paúl – San Cirilo 

Lunes 6 de octubre, 6:30 pm – 8:00 pm 
en la Despensa de SVdP 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de agosto y 
nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras sugeren-
cias a continuación o elige alimentos no perecederos que compras 
para ti mismo. 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 

Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 

Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 



Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 

Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 

Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 

Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 

Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Colecta Especial (Segunda Colecta) 

para Catholic Relief Services (CRS) 

en Gaza y Sudán 

18/19 de octubre 

El Obispo Kicanas, en su columna Shepherd’s Slant en la edi-
ción del 9 de septiembre de New Outlook, escribió sobre el 
trágico sufrimiento y la situación urgente en Gaza y en Sudán: 

   Estos han sido días difíciles y preocupantes para Catho-
lic Relief Services (CRS) debido a los severos recortes que 
la Administración ha hecho a los fondos de USAID utiliza-
dos para ayudar en situaciones desesperadas alrededor 
del mundo. CRS ha tenido que despedir a un gran número 
de empleados y reducir de manera crítica sus programas 
que salvan vidas en más de 100 países. La reducción de 
fondos ha significado que adultos y niños hambrientos 
sufrirán aún más hambre y hambruna en países como 
Gaza y Sudán. A la gente se le privará de medicamentos 
vitales. Solo se puede estimar el número de personas que 
morirán debido a estos recortes. Parte el corazón. 
   Invito a nuestras parroquias a realizar una colecta el fin 
de semana del 18 y 19 de octubre para CRS, que será 
destinada a atender la situación desesperada en Gaza y 
Sudán. CRS tiene personal en el lugar en ambos países y 
con estos fondos privados podrá brindar algo de ayuda 
para aliviar situaciones desesperadas en ambos países.1 

Esta colecta especial se llevará a cabo a petición del Obispo 
Kicanas y será tomada como una segunda colecta, ya que 
no hay sobres especiales. Las donaciones pueden hacerse en: 

• Efectivo 

• Cheque (a nombre de Parroquia San Cirilo, nota: CRS) 

• En línea a través del portal parroquial: 
    (ONLINE GIVING). 
1 Obispo Gerald F. Kicanas, “Shepherd’s Slant: September 09, 

2025,” New Outlook (Diócesis de Tucson), 9 de septiembre 
de 2025, consultado el 26 de septiembre de 2025, https://
news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09
-2025. 

Special Second Collection 

for Catholic Relief Services (CRS) 

in Gaza and Sudan 

18/19 October 

Bishop Kicanas, in his Shepherd’s Slant column in the 9 Sep-
tember issue of New Outlook wrote about the tragic suffering 
and urgent situation in Gaza and in Sudan: 

   These have been troubling and difficult days for Catholic 
Relief Services (CRS) with the severe cuts the Administra-
tion has made to USAID funds used to help in desperate 
situations around the world. CRS has had to let go a large 
number of staff and critically curtail their life-saving pro-
grams in over 100 countries. The reduction in funds has 
meant starving adults and children will experience even 
more famine and starvation in countries like Gaza and 
Sudan. People will be deprived of life saving drugs. One 
can only estimate the number of people who will die be-
cause of these cutbacks. It breaks one’s heart. 
   I invite our parishes to take up a collection in their par-
ishes on the weekend of October 18th and 19th for CRS to 
be used in addressing the desperate situation in Gaza and 
Sudan. CRS has staff on the ground in both countries and 
with these private funds will be able to provide some as-
sistance to alleviate desperate situations in both coun-
tries.1 

This special collection is scheduled at the request of Bishop 
Kicanas and will be taken up as a second collection, because 
there are no special envelopes. Donations may be made in: 

• Cash 

• Check payable to St. Cyril Parish, memo: CRS 

• Online through the parish giving portal: 
   (ONLINE GIVING). 
1 Bishop Gerald F. Kicanas, “Shepherd’s Slant: September 09, 
2025,” New Outlook (Diocese of Tucson), September 9, 2025, 
accessed September 26, 2025, https://
news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09-
2025. 
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Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 
Domingos, 11:15 am –12:45 pm, 

en la Escuela, Sala 23 
Catequesis para la Confirmación es un proceso de dos 
años consecutivos. Los candidatos deben haber sido bauti-
zados en la Iglesia Católica Romana, deben asistir a la mi-
sa dominical de las 10 am y a clases semanales, y partici-
par en proyectos de servicio. 

   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confir-
mación? Contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795
-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Sundays, 11:15 AM –12:45 PM, 

in the School, Room 23 
Catechesis for Confirmation is offered is a two consec-
utive year process. Candidates must have been bap-
tized in the Roman Catholic Church, must attend 10 
AM Sunday Mass and weekly classes, and participate 
in service projects. 

   Questions about registration or the Confirmation 
program? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com 
or 520-795-1633 x 104). 

“We are, each of us, God’s hands here on earth. If we 
turn away from the darkness, the light of goodness and 
hope will fade in the very places it is needed the 
most.”   – Kent Nerburn 

“Cada uno de nosotros somos las manos de Dios aquí en la 
tierra. Si nos alejamos de la oscuridad, la luz de la bon-
dad y la esperanza se desvanecerá en los lugares donde 
más se necesita.”   – Kent Nerburn 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday, 12 October 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

el PRÓXIMO domingo 28 de septiembre 

en las misas de 10 am y 1 pm 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Sundays, 11:15 AM –12:45 PM, in the School 

First Reconciliation 
There will be an Informational Parent Session on 
Tuesday, 14 October at 6:30 PM for parents of 
children preparing for their First Reconciliation. 

• English-speaking parents will meet in Church. 

• Spanish-speaking parents will meet in Nicholson 
Hall. 

   This meeting will include information about the 
Sacrament of Reconciliation as well as critical details con-
cerning the celebration, which will be held Tuesday, 16 
December. 

   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 
x 104). 

Catecismo 

Domingos, 11:15 am –12:45 pm, en la Escuela 

Primera Reconciliación 
Habrá una Sesión Informativa para Padres el mar-

tes 14 de octubre a las 6:30 pm para los padres 
de los niños que se están preparando para su Pri-
mera Reconciliación. 

• Padres de habla inglesa se reunirán en la Iglesia. 

• Padres de habla española se reunirán en Sa-
lón Nicholson. 

   Esta reunión incluirá información sobre el Sacramento de la 
Reconciliación, así como detalles importantes sobre la cele-
bración, que se llevará a cabo el martes 16 de diciembre. 

   Para información o preguntas sobre el Programa, contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar/Confirmación II Sesión 5: 
Lenguaje del Amor 

Domingo 5 de octubre, 11:15 am 
Salón Dougherty 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Preguntas? Contacte a Karen Brady (kbrady203@gmail.com) 

Información de Confirmación 
Los padres de los estudiantes que están en las clases 
de preparación para el Sacramento de la Confirmación 
este año pueden pasar para obtener información sobre 
la entrega de la documentación requerida para los re-
gistros sacramentales de su hijo, así como información 
sobre la celebración del sacramento. 

Domingo 5 de octubre a las 11:45 am 
Centro de Actividades Dougherty, Salas 3/4 

Celebración del Sacramento de la Confirmación 
Lunes 24 de noviembre a las 6:30 PM 

   Para preguntas sobre la celebración de la Confirmación o la 
entrega de los documentos requeridos, contacte a Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar/Confirmation II Session 5: 
Language of Love 

Sunday, 5 October, 11:15 AM 
Dougherty Hall 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Karen Brady kbrady203@gmail.com) 

Confirmation Information 
Parents of students in the sacrament preparation 
classes to celebrate Confirmation this year may 
stop in for information about submission of docu-
mentation required for the student’s sacramental 
records, as well as information regarding the 
celebration of the sacrament. 

Sunday, 5 October, at 11:45 AM 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 

Celebration of the Sacrament of Confirmation: 
Monday, 24 November at 6:30 PM 

   For questions about the celebration of Confirmation or the 
submission of required documents, contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 
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OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 

Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 

¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Beginning in 
September, classes will be offered monthly on the 
second Tuesday of the month (14 October) in English in 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 19 October, at 11:30 AM. The sacrament will be 
offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jenkins 
(520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. A partir de septiem-
bre, las clases se ofrecerán mensualmente el primer 

martes de cada mes (7 de octubre) en español en los salo-
nes 3/4 del Centro de Actividades Dougherty, de 6:30 a 8:00 
pm. 

   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sába-
do 25 de octubre a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá 
mensualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea 
necesario . Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse 

Confirmation for Adult Catholics 

Preparation sessions for adult Catholics, 18 years of 
age and older, who have been baptized in the Catholic 
Church, have received First Communion, and are seek-
ing to celebrate the sacrament of Confirmation will be 
held on Tuesdays, 7 October – 11 November, 7:00 – 
8:30 PM, in Dougherty Activity Center Room 1. The sacra-
ment of Confirmation will be celebrated on Monday, 24 No-
vember, at 6:30 PM. Adults wishing to prepare for Confir-
mation must provide a copy of their baptismal certificate 
issued within the last six months. If married, candidates for 
confirmation must be in a valid Catholic marriage. Please 
call the Parish Office (520-795-1633) to register. 

Confirmación para Adultos Católicos 

Las sesiones de preparación para católicos adultos, de 18 
años en adelante, que han sido bautizados en la Iglesia Ca-
tólica, han recibido la Primera Comunión y desean celebrar el 
sacramento de la Confirmación, se llevarán a cabo los mar-
tes, del 7 de octubre al 11 de noviembre, de 7:00 a 8:30 

pm, en el Salón 1 del Centro de Actividades Dougherty. El sacra-
mento de la Confirmación se celebrará el lunes 24 de noviembre a 
las 6:30 pm. Los adultos que deseen prepararse para la Confirma-
ción deben proporcionar una copia de su certificado de bautismo 
emitido en los últimos seis meses. Si están casados, deben estar 
en un matrimonio válido por la Iglesia Católica. Por favor llama a 
la Oficina Parroquial (520-795-1633) para inscribirte. 

Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

Tuesdays until Pentecost 
7:00 PM – 8:30 PM in Dougherty Hall 

The St. Cyril of Alexandria OCIA program began on  
Tuesday, 9 September. The program is for adults interested 
in exploring or becoming Catholic, and baptized Catholics 
who wish to complete the Sacraments of Initiation (Holy Eu-
charist and Confirmation). Attendees will gain a deeper ap-
preciation and understanding of Catholic beliefs and practic-
es. All are welcome without making a commitment to be-
come Catholic. For more information, leave a message for 
Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-1633). 

Iniciación Cristiana 

para Adultos (OCIA) 

Martes hasta Pentecostés 
7:00 pm – 8:30 pm en el Salón Dougherty 

El programa de RICA en San Cirilo de Alejandría comen-
zó el martes 9 de septiembre. Está dirigido a adultos interesados 
en conocer más o en convertirse en católicos, así como a católi-
cos bautizados que desean completar los Sacramentos de Inicia-
ción (Eucaristía y Confirmación). Los participantes obtendrán una 
comprensión más profunda de la fe y las prácticas católicas. To-
dos son bienvenidos, sin necesidad de comprometerse a conver-
tirse en católicos. Para más información, deje un mensaje para 
Steve LeGendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

Saints of the Week 

Monday: St. Bruno, priest 
Tuesday: Our Lady of the Rosary 
Thursday: St. Denis, Bishop, & Companions, Martyrs 
 St. John Leonardi, priest 
Saturday: St. John XXIII, Pope 

Santos de la Semana 

Lunes: San Bruno, presbítero 
Martes: Bienaventurada Virgen María del Rosario 
Jueves: Santos Dionisio, obispo, y compañeros,  
 mártires 
 San Juan Leonardi, presbítero 
Sábado: San Juan XXIII, Papa 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ:  

Our Lady of the Rosary 

Thursday, 9 October, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang Parish 

St. Frances Cabrini Church 
(3201 E. Presidio Road) 

Join us for joyful praise and worship, learn more about the 
Rosary and one of its miracles, pray the Rosary in many 
languages for all your intentions, and end the evening 
with Eucharistic Adoration. Come before 6 PM to receive 
Holy Communion during the parish’s Vietnamese Mass. 
   If you cannot attend in person, you can view a record-
ing of this gathering from a link on www.tucsonccr.org 
after 13 October. 

   Hosted by: Diocese of Tucson Catholic Charismatic Re-
newal Ministry (www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Nuestra Señora del Rosario 

Jueves 9 de octubre a las 6:45 pm 

Parroquia Nuestra Señora de La Vang 

Iglesia Santa Francisca Cabrini 
(3201 E. Presidio Road) 

Acompáñanos en una tarde de alabanza y adoración gozosa. 
Aprende más sobre el Rosario y uno de sus milagros, reza el Rosa-
rio en muchos idiomas por todas tus intenciones y concluye la no-
che con la Adoración Eucarística. Llega antes de las 6 PM para reci-
bir la Sagrada Comunión durante la Misa en vietnamita de la parro-
quia. 

   Si no puedes asistir en persona, una grabación de esta encuentro 
estará disponible después del 13 de octubre en www.tucsonccr.org. 
   Organiza: Ministerio de Renovación Carismática Católica de la 
Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

Venta de Artículos Usados de la 

Parroquia San Francisco de Sales 

Jueves 9 de octubre, 4 pm a 6:00 pm 
Viernes 10 de octubre de 7 am a 1 pm 

Sábado 11 de octubre de 7 am a 12 pm 

(1375 S. Camino Seco) 

St. Francis de Sales Parish 

Rummage Sale 

Thursday, 9 October, 4 PM – 6:00 PM 
Friday, 10 October, 7 AM – 1 PM 

Saturday, 11 October, 7 AM – 12 PM 

(1375 S. Camino Seco) 

Rachel’s Vineyard Retreat (Tucson) 

Friday to Sunday, 10 – 12 October 
Let Jesus Christ set you free from the emotional 
and spiritual pain of a past abortion at a co-ed 
Rachel's Vineyard Retreat in Tucson. Visit: 
www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520-
743-6777 or for information and registration. 

Retiro Viñedo de Raquel (Tucson) 

Viernes a domingo, 10 – 12 de octubre 
Deja que Jesucristo te libere del dolor emocional y espiri-
tual de un aborto pasado en un Retiro Mixto de Viñedo de 
Raquel en Tucson. Visita: www.rachelsvineyardtucson.org 
o llame/envíe un mensaje de texto al 520-743-6777 para 
más información e inscripciones. 

STUDY ON THE CREED 

Why do we say the Creed at Mass? In 325 AD, 
1700 years ago, our early church Fathers brought 
forth the statement of faith we call the Nicene-
Constantinople Creed. In this study, we will join 
Bishop Robert Barron and Stephen Binz, biblical 
scholar, as they guide us into the words and scrip-
ture that have profoundly influenced both Eastern 
and Western spirituality, theology, and liturgy. 

         WHERE: St. Pius X Catholic Church 

 Adult Ministry Room 
           WHEN: Thursdays, 16 October – 20 November 

 9:15 AM or 6:00 PM 
FACILITATOR: Angie Cuevas, Lay Ecclesial Minister 

Please call the office to register:  520-885-3573. 

ESTUDIO SOBRE EL CREDO 

¿Por qué rezamos el Credo en la Misa? En el año 325 d.C., 
hace 1700 años, nuestros primeros Padres de la Iglesia 
presentaron la declaración de fe que llamamos el Credo 
Niceno-Constantinopolitano. En este estudio, nos unire-
mos al Obispo Robert Barron y a Stephen Binz, biblista, 
quienes nos guiarán en las palabras y la Sagrada Escritura 
que han influido profundamente tanto en la espiritualidad, 
como en la teología y la liturgia de Oriente y Occidente. 

           DÓNDE: Iglesia Católica de San Pio X 

 Sala de Ministerio para Adultos 
         CUÁNDO: Jueves del 16 de octubre al 20 de noviembre 

 9:15 am o 6:00 pm 
FACILITADORA: Angie Cuevas, Ministra Eclesial Laica 

Favor de llamar a la oficina para inscribirse:  520-885-3573. 

Fall into love all over again! Re-
member why you fell in love and 
learn the tools you need to keep 
your marriage on the right path. 
Sign up today to at-
tend the Worldwide 

Marriage Encounter Experience in English 
on 25–26 October in Phoenix. Apply at 
www.wwme.org or call 520-661-3644. Check 
for upcoming weekend experiences at www.wwme.org. Ear-
ly registration is highly recommended. 

¡Enamórense de nuevo este otoño! 
Recuerden por qué se enamoraron y 
aprendan las herramientas que necesi-
tan para mantener su matrimonio en 
el camino correcto. Inscrí-
banse hoy para asistir a la 

Encuentro Matrimonial Mundial en español los 
días 7 al 9 de noviembre en Phoenix. Inscríbanse en: 
www.wwme.org o llama al 520-445-9365. Revisen en 
www.wwme.org las próximas experiencias de fin de semana. Se 
recomienda inscribirse con anticipación. 

Octubre: Mes del Rosario 

El Papa León XIV nos invita a rezar el rosario cada día 
por la paz y la reconciliación. El 7 de octubre celebramos 
la Fiesta de Nuestra Señora del Rosario. 

October: the Month of the Rosary 

Pope Leo XIV invites us to pray the rosary every 
day for peace and reconciliation. On 7 October we 
celebrate the Feast of Our Lady of the Rosary. 
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Arizona Rosary Celebration 

Saturday, 18 October, 10:00 AM – 12:15 PM 

St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church 
(8650 N. Shannon Road) 

Arizona Rosary Celebration 
to be held this month 

Plan to attend the Arizona Rosary Celebration, Satur-
day, 18 October. The Most Reverend Bishop Gerald F. 
Kicanas, Apostolic Administrator of the Diocese of 
Tucson, will preside. Fr. Emanuel Franco-Gomez, 
O.Carm, a priest with the Diocese of Tucson, `will be 
the keynote speaker. Be part of the largest continu-
ous annual Catholic Rosary gathering in the United 
States. This year marks its 50th year in Arizona and 
the 15th year in the Diocese of Tucson. This year we 
honor our Blessed Mother under her title, Our Lady of 
Guadalupe. For more information, contact Dave 
Chohon (520-539-5528 or 1945dwc@gmail.com) or 
visit our website (www.AzRosary.net). 

Celebración del Rosario en Arizona 

Sábado 18 de octubre, 10:00 am – 12:15 pm 

Iglesia Católica St. Elizabeth Ann Seton 
(8650 N. Shannon Road) 

Celebración del Rosario de Arizona 
a realizarse este mes 

Haz planes para asistir a la Celebración del Rosario de 
Arizona el sábado, 18 de octubre. El Reverendísimo Obis-
po Gerald F. Kicanas, Administrador Apostólico de la Dió-
cesis de Tucson, presidirá. El P. Emanuel Franco-Gómez, 
O.Carm, sacerdote de la Diócesis de Tucson, será el ora-
dor principal. Sean parte de la reunión anual continua del 
Rosario católico más grande en los Estados Unidos. Este 
año celebramos su 50º aniversario en Arizona y el 15º 
aniversario en la Diócesis de Tucson. Este año honramos 
a María bajo su título de Nuestra Señora de Guadalupe. 
Para más información, favor de contactar a Dave Chohon 
(520-539-5528 o 1945dwc@gmail.com) o visitar nuestro 

sitio web (www.AzRosary.net). 

Holy Year of the Lord, 2025! Pilgrims of Hope! 

The Constitutions of the Second Vatican Council: 

A Series of Four Seminars 

3. Sacrosanctum Concilium: 

The Sacred Council 

Presenter: Fr. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Redemptorist Renewal Center 

Saturday, 8 November 
8:30 AM Mass and 9:30 AM – 12:00 PM Seminar 

Our Mother of Sorrows Parish 
(1800 S. Kolb Road) 

Sacrosanctum Concilium is the Vatican II document 
on the liturgy, the public prayer of the Church. It 
was the first major document to be written at Vati-
can II in November 1963. In the first 20 paragraphs 
of this document you will see that the liturgy is al-
ways infused with hope. It is a prayer of the Trinity. 
It is the priestly prayer of Jesus Christ. And we are called to 
fully conscious and active participation whenever we gather 
for the liturgy. 
   Each seminar counts toward Level 1 Diocesan Certification. 
Contact Our Mother of Sorrows Catholic Church for more 
information and to register (omosparish@omosparish.org, 
520-747-1321, https://www.omosparish.org/ or use the QR 
code). 

¡Año Santo del Señor, 2025! ¡Peregrinos de la Esperanza! 

Las Constituciones del Concilio Vaticano II: 

Una Serie de Cuatro Seminarios 

3. Sacrosanctum Concilium: 

El Sagrado Concilio 

Presentador: P. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Centro de Renovación Redentorista 

Sábado 8 de noviembre 
Misa a las 8:30 am y Seminario de 9:30 am – 12:00 pm 

Parroquia Nuestra Madre de los Dolores 
(1800 S. Kolb Road) 

Sacrosanctum Concilium es el documento del 
Concilio Vaticano II sobre la liturgia, la ora-
ción pública de la Iglesia. Fue el primer docu-
mento importante redactado en el Concilio en 
noviembre de 1963. En los primeros 20 párra-
fos de este documento se revela que la litur-

gia está siempre impregnada de esperanza. Es una oración de la 
Trinidad. Es la oración sacerdotal de Jesucristo. Y estamos llama-
dos a una participación plena, consciente y activa cada vez que 
nos reunimos para la liturgia. 
   Cada seminario cuenta para la Certificación Diocesana de Nivel 
1. Para más información y para inscribirse, contacte a la Parroquia 
Nuestra Madre de los Dolores (omosparish@omosparish.org, 520-
747-1321, https://www.omosparish.org/ o use el código QR). 

Calling all Artists, Bakers and Makers!! 

Vendor Sign-Ups Are Now OPEN! 
Be part of the beloved 

Immaculate Heart Academy Arts & Crafts Fair 
Saturday, 25 October, 9 AM – 3 PM 

Immaculate Heart Academy Gym Building 
(425 E. Magee Road) 

Over 100 booths of local artisans & crafters 
Holiday shoppers looking for handmade goods, 

arts, gifts, jewelry & more! 

 Supportive community vibe 

 Easy setup and promotion 

 Perfect opportunity to grow your brand! 

Reserve Your Spot Now! 
Scan the QR code 

or email craft@ihschool.org 
To protect our vendors: All official communication will only 
come from our school’s email: craft@ihschool.org. Please be-
ware of scammers pretending to represent the event. If in 
doubt – email us directly! 

¡¡Llamando a todos los Artistas, Reposteros 

y Creadores!! 

¡Ya están ABIERTAS las inscripciones para vendedores! 
Sé parte de la querida 

Feria de Artes y Manualidades 
de la Academia Inmaculado Corazón 

Sábado, 25 de octubre, de 9 am a 3 pm 
Gimnasio de la Academia Inmaculado Corazón 

(425 E. Magee Road) 

Más de 100 puestos de artesanos y creadores locales 
Compradores navideños en busca de artículos hechos a mano: 

arte, regalos, joyería ¡y mucho más! 

 Un ambiente comunitario lleno de apoyo 

 Montaje fácil y promoción incluida 

 ¡La oportunidad perfecta para hacer crecer tu marca! 

¡Reserva tu lugar ahora! 
Escanea el código QR o escribe a craft@ihschool.org 

Para proteger a nuestros vendedores: Toda comunicación oficial vendrá 
únicamente del correo de nuestra escuela: craft@ihschool.org. ¡Cuidado 
con los estafadores que finjan representar el evento! Si tienes dudas, escrí-
benos directamente! 
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General Election Day 

Tuesday, 4 November 

Important Dates 

Día de Elecciones Generales 

Martes 4 de Noviembre 

Fechas Importantes 

Voter Registration Deadline / Fecha límite para el registro de votantes Monday, October 6 

Early Voting* / Votación Anticipada** 
Wednesday, October 8 through Monday  
(hasta el lunes), November 3, 2025 

Last Day to Request a Ballot by Mail 

Último día para solicitar una boleta por correo 
Friday (viernes), October 24 

Recommended last day to mail ballot back 
Recomendado último día para enviar la boleta por correo 

Tuesday (martes), October 28, 2025 

In-Person Emergency Voting* 
Votación de emergencia en persona** 

Saturday (sábado), November 1 & 

Monday (lunes), November 3, 2025 

ELECTION DAY 
All Vote Centers open 6 AM – 7 PM 

DÍA DE ELECCIÓNES 
Todos los Centros de Votación abren de 6 am a 7 pm 

TUESDAY, November 4, 2025 

MARTES, 4 de Noviembre 2025 

All registered voters are eligible to vote in this election. For elections questions: Pima County Recorder’s Office: 520-724-4330 or 
https://www.recorder.pima.gov/. 

Todos los votantes registrados son elegibles para votar en esta elección. Para preguntas sobre las elecciones: Oficina de Regis-
trador del Condado de Pima: 520-724-4330 o https://www.recorder.pima.gov/ (Para ver en español, haga clic en “SELECT LAN-
GUAGE” en la parte superior de la página). 

*For In Person Early Voting, Ballot Replacement, Drop-Off, & Emergency Voting Locations: https://www.recorder.pima.gov/
EarlyVotingSites 

**Para lugares de votación anticipada en persona, reemplazo de boletas, entrega y votación de emergencia: https://
www.recorder.pima.gov/EarlyVotingSites 

Being Faithful Citizens Ciudadanos Llenos de Fe 

Conferencia de Hombres Católicos 2025 

Sábado, 1 de noviembre 
7:30 am – 5:00 pm 

Parroquia Sta. Elizabeth Ann Seton 
(8650 N. Shannon Road) 

Estás invitado a unirte a hombres de todo el sur de 
Arizona y más allá en nuestra Conferencia Anual de Hom-
bres Católicos en Tucson, el sábado 1 de noviembre. La 
conferencia de este año se llevará a cabo en la Parroquia 
St. Elizabeth Ann Seton y contará con presentaciones 
principales de , autor de Holy Grit y conferencista nacional 

de ministerio juvenil, y Sam Blair, ex Navy SEAL, conferencista 
de TMIY y CEO de Valletta Industries. Para más información y 
registro:: https://news.diocesetucson.org/events/catholic-mens-
conference-2# o usa el código QR. 

2025 Catholic Men’s Conference 

Saturday, 1 November 
7:30 AM – 5:00 PM 

St. Elizabeth Ann Seton Parish 
(8650 N. Shannon Road) 

You are invited to join men from across Southern 
Arizona and beyond in our annual Catholic Men’s Con-
ference in Tucson on Saturday, 1 November. This 
year’s conference will be held at St. Elizabeth Ann Se-
ton Parish and will feature keynote presentations from 
Paul George, author of Holy Grit and a national youth 
ministry speaker, Sam Blair, former Navy SEAL, TMIY speak-
er, and CEO of Valletta Industries. For more information and 
registration: https://news.diocesetucson.org/events/catholic-
mens-conference-2# or use the QR code. 
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Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC. Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-
416-4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Mary’s Closet Sat, Oct 11, 1-3 PM, St. Ambrose Catholic 
Church (300 S Tucson Blvd), Walking with Mom’s in Need in-
vites mothers in need of maternity/postpartum clothes to shop 
gently used clothing, free of charge. 

• Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 18, 10 AM–12:15 PM, 
St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), Guest Speaker: 
Fr. Emanuel Franco Gómez, O.Carm., for information: John 
McNulty (602-568-7047 or info@ AzRosary.net. 

• Free Math Tutoring for all Arizona K–12 Students availa-
ble on Zoom every day (Mon–Fri, 3–8 PM & Sat & Sun, 9 AM–2 
PM) at https://crr.math.arizona.edu/tutors, U of A College of 
Science–Mathematics & AmeriCorps STEMM Program, Spanish-
speaking tutors available, for information: 520-309-8012 or 
gomezm@arizona.edu. 

• Immaculate Heart Academy Arts & Crafts Fair Sat, Oct 25, 
9 AM-3 PM, Immaculate Heart Academy Gym (425 E Magee Rd), 
over 100 booths, indoor event, free admission. 
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and culture, providing a spiritually 
enriching experience. 

   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced 
to go underground for over 200 
years, becoming “hidden Chris-
tians.” Their legacy of faith and spiritual endurance lives on in 
the various monuments and relics they left behind. On this 15
-day pilgrimage you will discover the inspiring history of Ca-
tholicism in Japan and how Catholics did everything they 
could to keep the Faith alive. You will see and experience 
things that will help you reflect deeply on your faith journey. 
   Japan is home to some of the world’s most picturesque 
places, with a rich culture and a long history. A trip to Japan 
provides the opportunity to indulge in some authentic Kaiseki 
food that has evolved over a period of thousands of years, 
using ingredients that are hardly found in any other part of 
the world. Add to it a variety of traditional Japanese drinks. 
We will find many exciting experiences in this country. We will 
be staying in 4-Star hotel accommodation. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 
combinación de fe, historia y cultura, que brindará una experien-
cia espiritualmente enriquecedora. 

   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del perío-
do Edo, fue duramente reprimido; 
muchos católicos japoneses fueron 
martirizados o se vieron obligados a 
vivir su fe en la clandestinidad por 

más de 200 años, convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su le-
gado de fe y resistencia espiritual permanece vivo en los monu-
mentos y reliquias que dejaron. En esta peregrinación de 15 días 
descubrirás la inspiradora historia del catolicismo en Japón y 
cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. 
Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profundamen-
te en tu propio caminar espiritual. 

   Japón es hogar de algunos de los lugares más pintorescos del 
mundo, con una cultura rica y una larga historia. Un viaje a Ja-
pón también brinda la oportunidad de degustar auténtica comida 
Kaiseki, que ha evolucionado a lo largo de miles de años con 
ingredientes únicos en el mundo, además de una variedad de 
bebidas tradicionales japonesas. Encontraremos muchas expe-
riencias emocionantes en este país. La estadía será en hoteles 
de 4 estrellas. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 
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